
1 

Moje zkušenosti z 
Národněsocialistické podzemí v 
Německu v 70. letech 20. století 

  

Gerhard Lauck 
    
    

Část I: 
Příprava na návštěvu přední kanceláře 

  
Zaprvé, nikomu neříkejte, že je cesta naplánovaná. 
  
Za druhé, zapamatujte si každé jméno a adresu.  Je příliš nebezpečné si je 
zapisovat.  Seznam by mohl padnout do rukou nepřítele.  (Telefonní čísla jsou 
zbytečná. Telefony by mohly být odposlouchávány.) 
  
Zatřetí, sbalte se nalehko.  Jeden kufr na oblečení.  Jeden kufr na zbytek.  
Zavazadla se mohou během cesty ztratit.  (To se mi skutečně stalo více než jed-
nou.) Nebo být záměrně opuštěno, abyste mohli rychleji utéct!  (To se mi málem 
stalo více než jednou.) 
  
Oblek pro další kapsy.  Rozdělte hotovost do více kapes.  Oblek a kalhoty.  A opa-
sek s penězi. 
  
  

Část II: 
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První kontakt 
  
Přiletět do jiné evropské země.  Rychle překročte hranice do Německa.  
Neohlášená návštěva kontaktů.  Jednoduše zaklepejte na dveře večer nebo o 
víkendu.  (Je velká pravděpodobnost, že budou doma.) 
  
Dveře se otevřou.  Osoba přede mnou se zatváří překvapeně.   
  
"Gerharde, nevěděl jsem, že jsi v Německu!"  
  
"Ano, o to jde." 
  
Soudružka připravuje jídlo.      
  
Stali jsme se dobrými přáteli.  A to včetně jeho rodiny. A jeho domácí zvířata. 
  
Vypracujeme jednoduchý kód.  Jen pro nás dva.  Nikdo jiný.  A tedy omezený jen 
na několik klíčových pojmů.  Jako jsou krycí jména a potenciální místa setkání.  
Protože si budu muset pamatovat mnoho různých kódů.  (Soukromé vtipy jsou pro 
tento účel velmi užitečné.) 
  
Povídáme si až do rána.   Spíme jen několik hodin.  Pak soudruh odchází do práce.  
A já odjíždím na další schůzku. 
  
První dny jsou obzvlášť intenzivní.  Chci toho stihnout co nejvíc.  Než si politická 
policie uvědomí, že jsem v zemi.   
  
Uplynou týdny nebo dokonce měsíce.  Pak Německo opustím.   
  
Pokud nedostanu pozvání, které prostě nemohu odmítnout.  A ubytovat se v lux-
usním hotelu.  Jako host státu. 
  
  

Část III: 
První návštěva vlasti  

  
   Září 1972.  
   Jsem na letišti v New Yorku. Najednou se ozve zpráva: Izraelský olympijský 
tým byl zabit!  (Přirozeně je mi Palestinců líto.) 
   Druhý den přijíždím poprvé do Evropy.  Na nádraží slyším, jak někdo volá mé 
jméno.  Otočím se a uvidím atraktivní mladou studentku, kterou jsem znal z 
vysoké školy.  (Ne v biblickém slova smyslu.) 
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   První soudruh, kterého potkávám v Německu na své první cestě, je starý SA 
muž.  Utekl z komunistické zóny, když se dozvěděl, že ho komunisté přijdou 
potřetí zatknout. 
   První večer se projdeme po venkovské cestě.  Sehnu se.  Nabírám hrst půdy z 
vlasti předků.  A políbím ji.   
   Je pravda, že nechutná dobře.  Nevadí.  Je to symbolické gesto.   Srdečné.     
   Cestou zpátky do svého domu ukáže na rokli.  Této oblasti se musíme vyhnout.  
Divočáci! 
   Jeho starobylý statek je skromný.  Venkovní dům.  Jediné vytápění zajišťují 
kuchyňská kamna.   
   Když usedáme kprvnímu jídlu, hrdě ukazuje na hákové kříže na talířích a 
příborech.  Originály Třetí říše! 
   Později mi dává originální, ručně šitou pásku SA.  Stává se jednou z mých 
nejcennějších věcí.  Spolu s naší rodinnou biblí.   A originální německý MEIN 
KAMPF, který mi daroval jeden americký soudruh.  (Koupil ho v jednom 
newyorském knihkupectví za 10 dolarů.)  
   Během několika následujících týdnů navštěvuji soudruhy roztroušené po celém 
Německu.  
   Když se dozvíme, že byl soudruh zatčen, podniknu další rozsáhlou cestu, abych 
soudruhy informoval.  (Telefonům nevěříme.) Během této cesty se obávám, že 
bych mohl být zatčen.  To se však nestává.  Tento úkol splním a v pořádku se vra-
cím do USA. 
  
  

Část IV: 
Moje vlastní zkušenosti 

  
 Zaklepu na dveře bytu.  Otevře mi tmavovlasý muž.  Usmívá se.  Položí mi ruce 
na ramena.  A políbí mě na šek. 
   Vykřiknu: "Ještě že vím, že jsi Francouz.   Jinak bych tě praštil do nosu!" 
   Oba se smějeme. 
   Pak jsem se seznámila s jeho ženou.  (Kočka mi později ukradne z kufru pár 
ponožek.)  Při další návštěvě mi je vrátí.) 
    Tento veterán francouzské divize Waffen-SS Charlemagne bojoval v bitvě o 
Berlín.  Má mnoho zajímavých příběhů! 
    Po válce vstoupil do francouzské cizinecké legie.  Bojoval v Alžírsku.  Připojil 
se k povstání OAS.   Uprchl do Německa.   
   Zazvoní telefon.  Zvedne to.  Krátký rozhovor.   
   Vysvětluje:  "To byl soudruh.  Přijede policie.  Máme čas dopít tuhle sklenku 
vína.  Ale pak musíme odejít."       
   To děláme.  Pak jdeme do nedaleké hospody.  Vlastní ji jiný soudruh. Strávíme 
tam několik hodin.  Náš rozhovor šokuje dalšího hosta.  Nikdo však nevolá policii. 
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   Jindy mi podá malý list papíru.  Je na něm několik neobvyklých symbolů.  Říká 
mi, abych si ho nechal.  Ale nevysvětluje jeho význam.  A já se neptám.   
  
   Velká čest! Jsem pozván do domu legendárního esa Stuky plukovníka Hanse-
Ulricha Rudela. (Po půl století si stále pamatuji adresu.) 
   Rudel absolvoval více než 2 000 bojových misí.  Zničil 500-600 tanků.  Potopil 
bitevní loď a křižník.  Byl nejvíce vyznamenaným německým vojákem za druhé 
světové války.  (Jen pro něj nechal Hitler navrhnout zvláštní medaili.) 
   Rudel zůstal věrným národním socialistou i po válce. 
   Když vstoupím do jeho domu, vidím na stěně ve vitríně jeho medaile. 
   Jeho malý syn chce vozit na zádech prasátko.  Rád ho svezu.   
   Tenhle fanoušek Tarzana mi ukradne pero a schová ho do klece pro křečky.  Ale 
jeho matka ho najde a vrátí mi ho. 
   Když jdeme s Rudlem po horské stezce, ptá se mě, jestli se bojím výšek.  Tato 
otázka mě zaráží.  Pak se podívám do strany.  A vidím strmý sráz hned za křovím! 
   Říká, že si někdy přeje mít šikmé oči.  Protože Japonci mají ke svým vojákům 
větší úctu. 
   S Rudlem se shodneme, že Hitler byl příliš humánní.  On k tomu říká: "Jinak by-
chom válku vyhráli." 
   V jeho domě si dáváme čaj s jeho ženou a tchyní.  Všichni věrní národní social-
isté! 
  
   Otto Riehs mi podává výtisk časopisu DER LANDSER.  Toto číslo popisuje, jak 
se stal jedním z mála poddůstojníků vyznamenaných Rytířským křížem k 
Železnému kříži.   
   Sám.  Zraněný.  Obsluhuje poškozené protitankové dělo.  Zničil deset ruských 
tanků.   
   Nyní je taxikářem.  Má domácího mazlíčka hroznýše.  A je aktivní v národně so-
cialistickém hnutí.  
  
   Pronáším krátký projev na setkání, kterého se účastní nacionalisté z několika 
evropských zemí. 
   Shodou okolností se poté setkávám s dalšími účastníky ve velké pivnici.  Jeden z 
nich je v poválečné německé Luftwaffe.  (Během několika následujících let nám 
posílá příspěvek pokaždé, když jeho jednotka cvičí v USA.) 
  Několik z nás, včetně Španělů, jde pěšky do Feldherrnhalle.  Stojíme přesně na 
místě, kde kdysi stála pamětní deska mučedníků z 9. listopadu 1923.  Zvedáme 
ruce k Hitlerovu pozdravu.   A zpíváme Horst Wessel Lied. 
   Kolemjdoucí se usmívají. 
  
   Tři soudruzi chtějí zazpívat píseň.  Ale každý zná jiný text.  Starý bouřlivák zná 
národně socialistický text.  Soudruh, který utekl z komunistické zóny, zná text 
Volksarmee.  Já znám text Bundeswehru.  (Zapamatoval jsem si text na zadní 
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straně přebalu desky.)  
  
   Sedíme se soudruhem u jeho kuchyňského stolu.  Zazvoní zvonek u dveří.  Jde 
ke dveřím a vrací se s kamarádem.  Sedíme všichni tři kolem stolu.  Soudruh nás 
představuje. 
   "Gerharde, tohle je můj přítel X. Je to policejní náčelník." 
   "X, to je Gerhard Lauck.  Je to šéf NSDAP/AO." 
    Jsem překvapen a šokován.  "X" je stejně překvapený.   
   "X" vyskočí.   
   A podává mi ruku! 
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Zábava pod hákovým křížem 
  

Nacionálně socialistický aktivismus má i světlejší chvilky! Zde je úryvek z 

brožury Gerharda Laucka "Zábava pod hákovým křížem". 
  

   Byl jsem v St. Louis na návštěvě u místních soudruhů. Když jsem šel po ulici, 

můj společník mě upozornil na novinový stánek, který vedl "starý komunistický 

Žid". 

   Když jsem přišel blíž, uviděl jsem otevřeně vystavené noviny komunistické 

strany. "Jste komunista?" zeptal jsem se ho. Odpověděl: "Jsem antifašista." 

   "No, vidím, že prodáváte komunistické noviny. Prodáváte také národně socialis-

tické noviny?" (Samozřejmě, že ne.) 

   Podíval jsem se mu do očí, usmál se a řekl: "Uvidíme se u pecí!" 

   Když jsme se s kamarádem otočili a se smíchem odcházeli, bylo ještě chvíli 

slyšet jeho "antifašistické" výkřiky. 

  

* * * * * 

  

   Někdo zaklepal na dveře. Když jsem je otevřel, našel jsem dva muže v pláštích. 

Představili se jako agenti FBI a ukázali odznaky. No, návštěvu FBI jsem očekával 

už delší dobu... ale ne zrovna dnes ráno. 

   Když se mě začali vyptávat na jednoho soudruha, prostě jsem prohlásil: "I kann 

kein Englisch." ("Nemluvím anglicky.") 

   Ale nefungovalo to. Jeden z nich odpověděl: "Das macht nichts aus. Ich kann 

Deutsch." ("To nevadí. Umím německy.") 

   V následujícím rozhovoru jsem tak trochu vyvolal dojem, že se jmenuji "Otto 

Schmierkäse", a myslel jsem si, že dotyčný pracuje pro "Franz Eher Ver-

lag" [německé nakladatelství Mein Kampf]. Adresu hledaného muže jsem samo-

zřejmě neznal. 

   Jakmile odešli, oblékl jsem si kabát a vydal se k nejbližšímu telefonnímu auto-

matu. Náhodou jeli kolem bloku a viděli mě odcházet. Nikdo jim nemával. 

   A teď to nejhorší. Dvě hezké mladé dívky, které šly po stejném chodníku, se na 

mě usmály. Při pomyšlení na jejich seznámení se mi zrychlil tep. Bohužel jsem 

cítil povinnost dostat se co nejrychleji k telefonní budce (vzdálené několik bloků). 

A tak mi dívky utekly. Sakra! 

   Když jsem se vrátil, sousedův chlapec se usmál, zvedl ruku k pozdravu a 

pozdravil mě hlasitým Heil Hitler! 

   Zajímalo by mě, jak na topřišel? 
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